
Dohoda o prevode práv a povinností
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum: 23.12. 2024
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zapísaná v Obchodnom registri  Mestského súdu  Bratislava  111,  oddie!:  Sa, vložka číslo  1142/8

(ďalej len "spoločnost' Orange")

Pôvodný účastník:

Priezvisko a meno / Obchodné meno Speciálna základná škola, Námestie baníkov 20, Handlová

Adresa Handlová, Námestie baníkov 20, 97251

34058923Rodné číslo / ICO alebo lc DPH / DIC

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby Trgiňová Mária

Číslo OP / pasu podpisujúcej osoby HD065409

Titul, na základe ktorého koná podpisujúci
v mene Pôvodného účastníka

Telefónne čĺslo 0905982076

180023702650Cĺs!o SIM  kariy

Účastnícke číslo 0042897322

v   stník.
Novy ucastnlK:

Priezvisko a meno / Obchodné meno Spojená škola, Námestie baníkov 10/20, Handlová

Adresa Námestie Baníkov 10/20, Handlová, HANDLOVÁ, 97251

56701438Rodné číslo / lco alebo lc DPH / DIC

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby Ondrišová Silvia,  Mgr.

Číslo OP / pasu podpisujúcej osoby NM307948

Titul,  na základe ktorého koná podpisujúci
v mene Nového účastníka

Účastnícke číslo 0418871000

00420836Císlo zmluvy

Statutárny zástupca / splnomocnena Ondrišová Silvia,  Mgr.
osoba / iná osoba oprávnená konať 1

Číslo a platnosť OP / pasu / ID EU NM307948    20.06.2034

Rodné číslo 656226/6909

(Spoločnosť Orange,  Pôvodný účastnĺk a Nový účastník sa spoločne označujú tiež ako "Strany dohody")

Na  základe  požiadavky  Pôvodného  účastníka  previesť  na  Nového  účastníka  práva  a  povinnosti  zo  zmluvného  vzťahu  upravujúceho
poskytovanie služieb  prostredníctvom  SIM  karty,  ktorej  telefónne  čĺslo  (SN) je  uvedené v záhlaví tejto  Dohody o  prevode  práv  a  povin-
nostĺ  (ďalej  len  "Dohoda";  SIM  karta,  ktorej  telefónne  číslo  (SN)  je  uvedené  v  záhlaví  Dohody  ďalej  len  ako  "Dotknutá  SIM  karta";
v prípade,  že  došlo v  minulosti  alebo  dôjde  v budúcnosti  k zmene  telefónneho  čĺsla  (SN)  prideleného  Dotknutej  SIM  karte  považuje  sa
tak  SIM  karta  s  pôvodným  ako  aj  SIM  karta  s  novým  telefónnym  číslom  za  Dotknutú  SIM  kartu;  v  prípade  že  v  minulosti  došlo  alebo
v budúcnosti  dôjde  k výmene SIM  kafty za  inú  SIM  kartu  s  rovnakým  prideleným telefónnym  čĺslom  (SN)  považujú sa  pôvodná  aj  nová
SIM  karta  za  Dotknutú  SIM  kartu),  v  ktorých  vzťahoch  vystupuje  Pôvodný  účastník  voči  spoločnosti  Orange  v  postavenĺ  účastnĺka
elektronických  komunikačných  služieb  (hlasové  a / alebo  dátové  služby a  prĺpadne  v  súvislostí  s  nimi  poskytované  doplnkové  plnenia),
ako aj  na základe prejavenej vôle  Nového účastníka  prevziat' v plnom  rozsahu tieto práva a povinnosti bez ohl'adu  na skutočnost',  či  boli
záväzky voči  spoločnosti  Orange  z  nich  vyplývajúce  uŽ  riadne  vysporiadané,  spoločnosť  Orange,  Pôvodný  účastnĺk  a  Nový  účastník
uzatvárajú túto Dohodu za nasledovných podmienok:
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Dohoda o prevode práv a povinností
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum:  23.12. 2024

'1.    .-Pôvodný účastni'k v plnom  rozsahu  prevádza na  Nového účastnika všetky svoje  práva  a povinnosti,  ako aj všetky z tc)ho existujúce

či v budúcnosti vzniknuté záväzky,  ktoré vyplývajú zo Zmluvy o poskytovanĺ verejných služieb (ďalej tiež "Zmluva"),  súčasťou  ktorej
sú  Všeobecné  podmienky  poskytovania  verejných  elektronických  komunikačných  služieb  prostredníctvom  verejnej  mobilnej  siete

-.   spoločnosti  Orange  Slovensko,  a.  s.,  (vrátane  všetkých  dodatkov  k tejto  zmluve  a  vrátane  všetkých  ostatných  dokumentov,  ktoré
tvoria jej  súčast' v ďalej  vymedzenom  rozsahu),  na  základe  ktorej  sa  poskytujú  služby  prostredníctvom  Dotknutej  SIM  karty,  a  to
v rozsahu  v ktorom  sa vzťahujú  k službám  a  iným  plneniam  poskytovaným  prostrednĺctvom  Dotknutej  SIM  kariy alebo v súvislosti
s Dotknutou SIM kariou.  Predmetom prevodu nie sú tie práva resp. povinnosti  uvedené v predchádzajúcej vete,  ktoré nemožno pre~
viest'  v  zmysle  platných  právnych  predpisov  alebo  o  ktorých  to,  že  sa  neprevádzajú  na  nového  zákazníka,  vyplýva  z  ďalších•.  `       ustanovení  tejto  Dohody.  V  prĺpade,  že  je  súčasťou  Zmluvy  aj  dohoda  (napr.  vo  forme  dodatku  k  Zmluve),  v  zmysle  ktorej  sa

Pôvodný  účastník  zaviazal  zotrvať  ako  účastník  služieb  spoločnosti  Orange  poskytovaných  mu  prostredníctvom  Dotknutej  SIM
karty alebo v súvislosti ňou v dohodnutom  rozsahu a / alebo štruktúre po dohodnutú dobu  (ďalej len "doba viazanosti"),  ktorá k oka-
mihu prevodu práv a povinnostĺ ešte neuplynula, je predmetom prevodu práv a povinností podl'a tohto bodu aj táto dohoda (napr. vo
forme  dodatku   k  Zmluve)   a   Nový  účastnĺk  sa   ku   dňu   prevodu   stáva   stranou  tejto  dohody  namiesto   Pôvodného   účastnĺka.

y|nperľ#:;ižk:o:áäa:tgrt.zrT!u#itheojkčgg:kí3;ániäížtgh:3ikpn,:teeii:'#o#úyáajstndí3hnoedsap,:ap,opsrkátsvnaantat:Šteá;',:š:ľea:eab#é:g
účastníka neprechádza a spoločnosť Orange je oprávnená buď Novému účastníkovi takéto plnenie neposkytnút' alebo ho nahradiť

•;noýdmm#;íFog:;'áavä::jeĹ#žč`g:i,nk,tfrnoems.Yňoav.ývú::ĺätäike,s2:ň,gevsšúečtäšťg:dzmtŤunvkyyvp:es,kjäočvaasnt!:l,t5:ä?amt;fahr5gíkpn':tee:iš,,jt:raérihy:

dohoda  o  poskytovanĺ zliav z ceny služieb  alebo o  poskytovaní  iného zvýhodnenia týkajúceho sa  služieb  poskytovaných  prostred-
nictvom Dotknutej  SIM karty,  spoločnosť Orange nie je povinná poskytovať tieto zvýhodnenia Novému účastníkovi po vykonaní pre-
vodu  podľa tejto  Dohody,  avšak  má  právo  poskytovať ich  Novému  účastníkovi  (toto  ustanovenie je takto dohodnuté z technických
dôvodov,  ktoré  môžu  pri  niektorých  zvýhodneniach  zabrániť  ich  riadnemu  poskytovaniu  Novému  účastnĺkovi).  Strany  Dohody  sa
dohodli,  že v prípade,  ak je súčasťou Zmluvy nájomná zmluva  (napr.  vo forme dodatku  k Zmluve), je  nájomný vzt'ah,  ktorý je  pred-
metom  takejto  nájomnej  zmluvy,  súčasťou  prevádzaných  práv  a  povinností,  ak  sa  v  záhlaví  dokumentu  obsahujúceho  nájomný
vzťah  uvádza  telefón'ne  čĺslo  (SN)  pridelené  Dotkniitej  SIM  karte  alebo  ak  z  iných  okolností  vyplýva,  Že  nájomný  vzt'ah  vznikol

•   a / alebo existuje v súvislostr s poskytovaním služieb prostredníctvom Dotknutej SIM karty.

2.       Nový účastník v  plnom  rozsahu  preberá  na  seba  všetky  práva  a  povinnosti,  ako  aj  všetky z toho  existujúce  či  v  budúcnosti  vznik-
nuté záväzky,  ktoré vyplývajú zo Zmluvy a to v rozsahu  podľa bodu  1  a ostatných  ustanovení  Dohody a teda tie,  ktoré na neho pre-
vádza PÔvodný účastnĺk.

3.       Spoločnost' Orange súhlasí s prevodom  práv a  povinnostĺ, vyplývajúcim z bodov 1  a 2 tejto  Dohody, za  podmienok,  ktoré vyplývajú
z jednotlivých ustänovení tejto Dohody.

4.       Prevod  práv a  povinnostĺ tak,  ako vyplýva z tejto  Dohody,  sa  uskutoční do 24  hodĺn  od  okamihu  uzavretia  Dohody,  pričom  okami-
hom,  ku  ktorému  dôjde  k  prevodu  práv  a  povinností  podľa  bodu  1  tejto  Dohc)dy je  okamih  doručenia  SMS  správy  s  informáciou
o  vykonaní  prevodu  na  Dotknutú  SIM  kartu.  Strany  dohody  preto  súhlasia,  že  na  účely  určenia  presného  rozsahu  prevádzaných
práv  a  povinností  podľa  tejto  Dohody  sa  bude  brať  do  úvahy  právny  a  vecný  stav,  ktorý  bude  platiť  v  okamihu  odoslania  SMS
správy s informáciou o vykonaní prevodu  spoločnosťou  Orange na  Dotknutú SIM  kartu,  pričom v prípade pochybností o skutočnom
rozsahu práv a povinnosti' bude za určujúci platit' údaj evidovaný v informačných systémoch spoločnosti Orange.

5.       Pôvodný  účastník  a  Nový  účastník zodpovedajú  spoločne  a  nerozdielne  za  splnenie  tých  záväzkov  PÔvodného  účastnĺka,  ktoré
nebudú PÔvodným účastníkom riadne vysporiadané (splnené) ku dňu uskutočnenia prevodu,  bez ohľadu na skutočnosť, či uŽ v tom
Čase budú splatné.

6.       Pôvodný účastnĺk je  povinný  oboznámit'  Nového  účastnĺka  so skutočným  rozsahom  a  obsahom  prevádzaných  práv a  povinností
a  nevysporiadaných záväzkov.  Nový účastník vyhlasuje,  že obsah  na neho prevádzaných  práv a povinností,  ako aj  nevysporíada-
ných záväzkov,  mu je dobre známy a nemá k nemu žiaclne výhrady;  pre prĺpad, Že by dodatočne vyšlo najavo niečo iné,  Pôvodný
účastník a  Nový účastník sa zaväzujú vyriešit' bezodkladne každú takto vzniknutú  situáciu  vzájomnou  dohodou  a  bez toho,  aby ich
spoločné riešenie akýmkoľvek spôsobom zasiahlo do práv a povinnostĺ spoločnosti Orange.

7.       Prevodom práv a  povinností podľa tejto Dohody nie je, okrem zmeny v osobe účastníka, dotknuté žiadne ustanovenie dokumentov,
z  ktorých tieto  práva  a  povinnosti  vyplývajú,  pokiaľ nevyplýva z iných  ustanovení tejto  Dohody niečo  iné.  Spoločnost' Orange je  na
základe uskutočnenia prevodu oprávnená vykonať vo svojich informačných a fakturačných systémoch potrebné evidenčné zmeny.

•8.       Pôvodný  účastník  sa zaväzuje  odovzdať Dotknutú  SIM  kartu  Novému  účastníkovi,  a to  bez zbytočného odkladu  po  uzavretí tejto

Dohody,  pokial'  sa  s  Poskytovateľom  nedohodnú  inak  alebo  pokial'  sa  inak  nedohodnú  spoločnost'  Orange  a  Nový  účastník.  Bez
ohľadu  na  skutočný  okamih  odovzdania  Dotknutej  SIM  karty  dôjde  k  okamihu  zrealizovaniu  prevodu  k  okamihu  dohodnutému
v bode 4 tejto Dohody.

9.     ` V prĺpade, Že súčasťou prevádzaných práv a povinností je nájom zariadenia alebo viaceých zariadení,  Pôvodný účastník sa zavä-
zuje,  že  bez zbytočného  odkladu  po  uzavretí tejto  Dohody odovzdá  Novému  účastníkovi  zariadenie  resp.  všetky zariadenia]  ktoré
sú  predmetom  nájomného vzťahu,  ktorý  bol  prevedený  na základe tejto  Dohody na  Nového  účastni'ka,  pričom  v  prĺpade,  že túto
svoju  povinnosť  Pôvodný účastnĺk riadne  a  úplne  nesplní  najneskôr do  pätnástich  dní odo  dňa  uzavretia  Dohody,  vznikne  spoloč-
nosti  Orange voči  Pôvodnému  účastnĺkovi  právo na  uhradenie zmluvnej  pokuty v rovnakej výške,  aká je  dohodnutá v prevádzanej
časti  Zmluvy  upravujúcej  nájom  zariadenia  (zariadenĺ)  pre  prĺpad  neodovzdania  zariadenia  po  ukončenĺ  nájmu  Pôvodným  účast-
níkom spoločnosti Orange.
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Dohoda o prevode práv a povinností
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum: 23.12. 2024

10.    Strany sa dohodli, že na Dotknutej SIM  karte budú k vykonaniu prevodu aktivované nasledovné služby:

Go Biznis 33 eur

11.    Strany dohody sa dohodli, Že z Dotknutej  SIM  karty budú  k okamihu vykonania  prevodu  deaktivované oproti stavu  pred vykonanĺm
prevodu  nasledovné služby (v prípade, že aktiváciou  služby uvedenej v bode  10 automaticky došlo k deaktivácii služby pôvodne na
Dotknutej SIM karte aktivovanej, takáto deaktivovaná služba sa neuvedie v kolónke uvedenej nižšie v tomto bode):

12.    Strany  dohody sa  dohodli,  že  súčasťou  prevodu  práv  a  povinností  podľa  tejto  Dohody  nie je  prevod  lD  kódu  prideleného  Pôvod-
nému účastníkovi  na Nového účastnĺka.

13.    Okrem iných zákonom ustanovených dôvodovje spoločnosť Orange je oprávnená odstúpit' od tejto Dohody aj v prípade, ak dôsled-
kom  prevodu  práv a  povinností  na  Nového  účastnĺka  sa  narušĺ  riadne  a  včasné  plnenie jedného  či  viacerých  záväzkov na  strane
Pôvodného účastnĺka,  a to aj  bez predchádzajúceho upozornenia. Spoločnosť Orange je z uvedeného dôvodu oprávnená odstúpiť
kedykoľvek,  pokiaľ je  platná  a  Účinná  Zmluva  v  tej  časti,  ktorá  bola  na  základe  tejto  Dohody  prevedená  na  Nového  účastníka.
Odstúpenie  musĺ  byť  pĺsomné  a jeho  účinky  nastanú  dňom  doručenia  odstúpenja  tomu  z  účastníkov  (Novému  účastnĺkovi  alebo
Pôvodnému účastnĺkovi),  ktorému bude odstúpenie doručené neskôr.

14.    PÔvodný účastník vyhlasuje,  že v prípade,  ak je  predmetom  prevodu  práv a  povinnostĺ  dohoda  o  povinnosti  Pôvodného  Účastnĺka
zaplatit'  zmluvnú  pokutu  v  prípade  porušenia  niektorej  jeho  povinnosti  a  ak  po  vykonaní  prevodu  práv  a  povinnostĺ  podľa  tejto
Dohody  Nový  účastník  poruší  svoje  povinnosti  takým  spôsobom,  že  spoločnosti  Orange  podl'a  tejto  dohody  o  zmluvnej  pokute
vznikne  právo  na  zaplatenie  zmluvnej  pokuty  a  Nový  účastník  túto  zmluvnú  pokutu  nezaplatí  spoločnosti  Orange  na  základe jej
výzvy včas,  riadne a v celom  rozsahu,  Pôvodný účastník je  na výzvu  spoločnosti  Orange  povinný uhradiť tejto predmetnú zmluvnú
pokutu  (pľípadne  jej  neuhradenú  čast')  za  Nového  účastníka  (podrobnosti  ručenia  sa  spravujú  podľa  ustanovení  §  546  a  nasl.
Občianskeho zákonnĺka).  Pokiaľ Pôvodný  účastnĺk  uhradí v zmysle  svojho vyhlásenia  o  ručení zmluvnú  pokutu  za  Nového  účast-
níka spoločnosti Orange,  má voči Novému účastníkovi právo na náhradu za plnenie poskytnuté spoločnosti Orange.

15.      Pôvodný  účastník  sa  zaväzuje  uhradiť  riadne  a  včas  všetky  splatné  ceny  služieb  a  iných  plnenĺ vzťahujúcich  sa  k  Dotknutej  SIM
karte poskytnutých v období do okamihu vykonania  prevodu,  ako aj  ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou  (v jej časti týkajúcej sa Dot-
knutej  SIM  karty),  ktoré  majú  svoj  pôvod  pred  vykonaním  prevodu.  Nový  účastník  vyhlasuje,  že  v  prĺpade,  ak  Pôvodný  účastník
nesplnĺ  riadne,  celkom  alebo  včas  svoju  povinnosť podľa  predchádzajúcej  vety,  na  výzvu  spoločnosti  Orange  splnĺ túto  povinnost'
za  Pôvodného  účastnĺka.  Pokial' Nový účastnĺk uhradí v zmysle svojho vyhlásenia  o ručenĺ  uvedeného v predchádzajúcej  vety dlh
podľa  prvej  vety tohto  bodu  za  Pôvodného  účastníka  spoločnosti  Orange,  má  voči  Pôvodnému  účastníkovi  právo  na  náhradu za
plnenie poskytnuté spoločnosti Orange (podrobnosti ručenia sa spravujú  podl'a ustanovení § 546 a nasl. Občianskeho zákonníka).

16.    Nový  účastník je  povinný  uhradiť za  vykonanie  prevodu  podľa  tejto  Dohody  cenu  stanovenú  v  Cenníku  služieb,  ktorý tvorí  súčasť
Zmluvy.  V  prípade,  že  Nový  účastník  nesplní túto  svoju  povinnosť  riadne,  celkom  alebo  včas,  na  výzvu  spoločnosti  Orange  splnĺ
túto  povinnosť za  Nového  účastnĺka  Pôvodný účastník.  Pokiaľ PÔvodný  účastník  uhradi' v zmysle svojho vyhlásenia  o  ručenĺ uve-
deného v predchádzajúcej vety dlh  podľa prvej vety tohto bodu za  Nového  účastníka spoločnosti Orange,  má voči  Novému  účast-
níkovi právo na náhradu za plnenie poskytnuté spoločnosti Orange (podrobnosti ručenia sa spravujú podľa ustanovení § 546 a nasl.
Obäanskeho zákonnĺka).

17.    V  prípade,  Že  súčasťou  Zmluvy  je  v  okamihu  vykonania  prevodu  dohoda  o  splátkach,  na  základe  ktorej  sa  Pôvodný  účastnĺk
a  spoločnosť Orange dohodli,  že  kúpnu  cenu,  za  ktorú  kúpil  Pôvodný účastník  od  spoločnosti  Orange zariadeníe,  uhradí  Pôvodný
účastnĺk v splátkach,  ktoých výška,  ako aj ďalšie podmienky sú dohodnuté v predmetnej dohode,  pričom je akýmkoľvek spôsobom
v predmetnej dohode o splátkach odkazované k Dotknutej SIM  karie alebo  k zmluvnému dokumentu,  ktorého stranou  sa stane po
vykonaní  prevodu  Nový  účastnĺk,  Strany  dohody  sa  dohodli,  že  táto  dohoda  splátkach  tvorí  časť  Zmluvy,  ktorá  sa  prevádza
v  zmysle  tejto  Dohody  na  Nového  účastníka.  V  prĺpade,  že  medzi  Pôvodným  účastníkom  a  spoločnosťou  Orange  v  okamihu
vykonania prevodu  existuje platná  Kúpna zmluva a dohoda o splátkach  (bez ohľadu  na to,  či je táto zmluva súčast'ou Zmluvy alebo
nie), táto sa v zmysle tejto Dohody neprevádza na Nového účastníka.

18.    Strany dohody sa  dohodli,  že  pokiaľ nie je dohodnuté v časti  Dohody s  názvom  Dohocla  o  prevode osobných  informácií niečo  iné,
spoločnost. Orange najneskôr k vykonaniu prevodu  práv a  povinností na  Nového Účastníka zabezpečí vymazanie všetkých emailov
uchovávaných v rámci  služby OrangeMail,  ako aj  nahrávok  uchovávaných v rámci služby Odkazová služba a tiež bude vymazané
korporátne  APN  využĺvané  Pôvodným  účastníkom.  Pôvodný  účastník je  si  vedomý,  že  pokial' má  akýmkoľvek spôsobom  uložené
na Dotknutej SIM  karte alebo na prenajatom zariadení,  ktoré je v súlade s ustanoveniami tejto Dohody povinný odovzdať Novému
účastníkovi,  osobné  údaje  alebo  iné  Údaje,  ktoré z  akéhokolvek dôvodu  nemajú  byť sprístupnené  Novému  účastníkovi, je  povinný
zabezpečit' Ích vymazanie z Dotknutej  SIM  kariy alebo dotknutého zariadenia.  Spoločnost' Orange  nie je  povinná  akýmkol'vek spô-
sobom  zabezpečovať  nesprístupnenie  dát  alebo  nastaveni  uložených  Pôvodným  účastníkom  alebo  pre  neho  na  Dotknutej  SIM
karte,  prenajatom  zariadenĺ  odovzdávanom  Novému  účastníkovi  alebo  kdekoľvek  inde  v  rámci  ktorejkoľvek služby aktivovanej  na
Dotknutej  SIM  karie  (s  výnimkou  podľa  prvej  vety  tohto  bodu)  a  že  spoločnosť  Orange  žiadnym  spôsobom  nezodpovedá  za
prípadné zi'skanie takýchto dát Novým účastníkom,

19.    Spoločnost' Orange je oprávnená odstúpit' od tejto  Dohody do jedného mesiaca od jej uzavretia v prĺpade, že tu existujú dôvody.na
základe ktorých  by v súlade s § 43 ods.  1  písm.  c) zákona č.  351/2011  Z. z.  mohla odmíetnuť uzavrieť zmluvu o poskytovaní verej-
ných služieb s Novým  účastníkom.

20.    Táto  Dohoda  nadobúda  platnosť a  účinnosť okamihom jej  podpisu  všetkými  tromi  stranami.  Dohoda je vyhotovená  v troch  exemĹ
plároch, po jednom pre Pôvodného účastníka, Nového účastníka a spoločnost' Orange.

Orange Slovensko,  a   s
MetoĺJova  8,  8ž`1   08  Bratislava.  Sioveiiská  ĺepiibliks

TČ%`€:ráegiís2;|,:3íg820o529003|ť:W780,r:ŠgDepsHksK2oĹ-|o578
zapísariá  v  Obchodnorti  regls!rl  Mestského  súdu  Bratlsl€ivs  111`  odcliel    Sa,  vložkči  č;slo  1142/8
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Dohoda o prevode práv a povinností
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum:  23.12. 2024

21. .  Nový účastník vyhlasuje, že v prípade, ak je súčast'ou na základe tejto Dohody prevádzaných práv a povinnostĺ tiež povinnosť zotr-
`   vať  v  ako  účastník  dohodnutých  služieb  alebo  iných  plnenĺ  poskytovaných  spoločnosťou  Orange  alebo  zotrvať  v  uži.vanĺ  iných

#:ndenn:iĽ::rkm"oovvaannyý:hptor:á3:toaskoe:t:up::i#aons3vaeľeúsť::äo`#'iĺžtkeyžd';dboyb:,avž:::ns:sái`!ávbaožuTeošžriää:tenípk,nFtptvú:gnpy;#nčoasst!.níkom

22.    Strany dohody vyhlasujú, že táto Dohoda vyjadruje ich vážnu a slobodnú vôľu, že prejavy vôle v nej zachytené sú dostatočne určité
a zrozumitel'né a že Dohoda nebola uzatvorená v tiesni,  prípadne za  nápadne nevýhodných  podmienok.  Na znak súhlasu s celým
obsahom Dohody ju oprávnení zástupcovia jej strán podpisujú.

23.    Zmeny a doplnenia tejto Dohody sa  môžu vykonat' iba  na základe dohody Strán dohody a to vo forme pÍsomných dodatkov k nej,
pričom k nadobudnutiu ich platnosti sa vyžadiije, aby podpisy Strán dohody boli uvedené na jednej listine,

``      24.    Z dôvodu zmeny sadzby dane z pridanej  hodnoty (DPH) z 20 %  na 23  %  od  1.1.  2025 sa zmluvné strany dohodli na zvýšení ceny

úščeatštýn:R3'ärŤ:e::pvoep:ät::ev,žepl:den|ĺ.P|?d2:e2h5aJšaci::PephHovbLodzes::,ua#;vneodj;Júccgnmn,Zkvš|SuežT:ub§piátznbýyo:p|T|otíio%:CEt:t#!nued:ondaYť
neskôr od 23.  12. 2024 zverejnený na www.orange.sk/dph.

Orango S!oveíisko,  a   s.
MĹ`iorJoi'a  a   a21  fiti  Br,3t/sia`/a   §,'o\;9nskä  .ÍgpLĺĹiii'ií,3



E)ohoda o prevode práv a povinností
uzavretá medzi nasledovnými strana.mi

Dátum:  23.12.  2024 \

Dohoda o prevode os®bných informácií
Strany Dohody sa na základe požiadavky PÔvodného účastnika a Nového účastníka, ktorí vyhlasujú, Že koncovým uŽívatel'om Dotknutej
SIM  karty  bude  aj  po  prevode  práv  a  povinnosti  podľa  tejto  Dohody  tá  istá  osoba,  dohodli,  Že  napriek  prevodu  práv  a  povinností
súvisiacich s Dotknutou S!M kartou na Nového účastníka spoločnost' Orange nevymaže všetky emaily uchovávané v rámci služby Oran-
geMail ani nahrávky uchovávané v rámci služby Odkazová služba,/r-

®
-

Mgr. Silvia Ondrišová
Účastník dátum, pečiatka, podpis

Mgr. Silvia Ondľišová
Účastník dátum, pečiatka, podpis
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Chief Customer
Kataľina
ce and 828 Officer

lnfoľmácie o predajnom mieste:

Názov predajného miesta: Kód predajného miesta: Tel.:

ELKO COMPUTERS PRIEVIDZA, spo!. s r.o. lD046GP806 0905505000

Meno a priežvisko predajcu, ktorý overil totožnost' účastníka: Fax:
Svibová Petra 0906292669

OíÍIÍWC'  Slovi`Í`SkQ{  íÄ`  S

Mč!{odc~B 8, 821  08 BrÉaitist3v&,  Sk)venská ÍgpLi"&a
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